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VEST, II. félév.

Megjelenik e lap minden héten egyszer,’‘"Stur tők«Ai. 
Az előfizetési pénzeket,valamint a lavt-a sz int kézirato­
dat a Sz.-Istv.-Társ. igazgatósá-'ahoz kérjük iv.-.-ztetni.

50. szám. December 14. 1 S7 1.

Elotl-zetési ár: helyben felévre 1 frtSL 
kr., egész évre - frt 62 kr.; r lilékre fél­
évre 1 Irt 711 kr., egész évre 3 Irt 40 kr.

A pályázatuk beiktatásáért Uz «orig minden egy­
szeri fölvételért i frt. 10 sorun fölül egy szeri közlé­
sért 2 f- hatöbbször közöltetik. 1 f. :>0 kr. számittatik.

A < z e is é ti y a t y a.
Kivikéi). —

Mintegy két évtizeddel ezelőtt ismertem egx tizen­
két próbás'jó becsületes magyar urat. kihez mint jMtő­
römhöz a szeretet és hála vonzott, kit terhes foglalatos­
ságomtól szabadulva csaknem naponkint meglátogat 
tara- mert e férfin barátom, mi több: atyám vala. E 
férfin az öreg Vágásy Pál volt, kivel az előtte oly 
kedves hársfa-lugasban, melyet önmaga plántált es ne­
velt. felejthetlen emlékű boldog órákat töltöttem, gyak­
ran beszélgettünk az isteni gondviselés megfoghatatlan 
mairól. Isten jóságáról, ki mindent a mi javunkért es 
örömünkért teremtett: a hitnek ritka becséről s az örök­
kévalóságról. mely felé naponkint közeledünk: melyek 
után lelkileg mind ketten boldognak érezve magunkat, 
a le»vallásosabb érzelmek közt váltunk el egymástól.

° Egy napon, mi meglepőié» hatott reám, az én kü­
lönben is komolv természetű öregemet igen levertem 
háza ajtajában ülve és gondolatokba mélyedve talál­
tam. k'i a helyett, hogy mint rendesen, karomra támasz­
kodva a kertbe vezetett volna, ma ellenkezőleg arra 
kért, szobájába követném őt. Ízlésteljes, de egyszerű 
volt az. épen azért tűnt lel előttem egy abban letezo 
ódon-alakit művészi szekrény, melyet megtekintésül 
ajánlva, monda: mielőtt, édes öcsémmel szomorúságom­
nak okát egész bizalommal közleném, megmutatom a 
kincset, melyet e szekrény magában rejt. A szekrény­
nek becsesebb tartalma egy ezüst táleza volt. melyre 
e»v elviselt és elavult pár rongyos csizma volt hegyez­
ve“ E kidobni való rongy szemléletén önkéntelenül 
elmosol vogtam: mit látván az én öregem, kezébe vevea 
„ár ron»vos lábbelit, érzékeny hangon folytain: lvz <iz 
én legkedvesebb és legdrágább emlékem minthogy 
ezzel jöttem legelőször e városba, szegény, de becsületes 
legény módjára a mondásként: szerencsét próbálni, 
melynek eddig üldözöttje voltam. Szegény munkás szü­

lőktől származva, ifjú koromban, úgy látszott, bogy 
re.im is atyáim sorsa és állapota várakozik: mert a raj­
tam levő elavult ruhán kivid, egy árva fillér nélkül, 
csak az Istenben! bizalom volt minden vagyonúm. Mint 
tizenkét éves árva hagytam el a szülői házat, hol egy 
fösvénv de gazdag rokonomnál a kegyelemnek keserű 
kenyerét ettem: s mint tudatlan, czél nélkül ide s tova 
barangoltam, gyakran a menhelyet és betévv falatot is 
nélkülözve, inig végül az irgalom alamizsnáját esdve, 
egy jómódú de gyermektelen család csupa szánalomból 
felfogadott, hol az írás-, olvasás- és számolásban a falu 
mestere által kiképeztettem.

Tizeimyol.cz éves koromban, megszokván fogadott 
atyám mellett a teendőket, egy gazdag bérlőhöz men­
tem, ki miután a kezelésbe beavatott, s mint megbízottját 
mindenre felhasznált : meggyőződvén becsületességem­
ről s ininvábmii hűségemről, hogy saját törődött egész­
ségén könnyítsen, a gazdálkodásban társának fogadott.

Vállalatainkat az Ur áldással tetézte: s néhány év 
múlva becsületes utón szerzett keresményem után elég 
»azdagnak lenni hittem magamat arra. hogy saját pén­
zemen0 vásárolt vagyonon! kezeléséből is megéljek: te­
hát a terhes szolgálattal felmondottam. Az évek bosszú 
sora alatt, jó és bal szerencse, öröm és üröm felváltva 
tetézett; de minden körülmények között hűségesen 
megőriztem e pár lábbelit, mely enge.net mint egye­
düli atyai örökség — azon nyoraortelt keserves te x- 
zetre emlékeztet, melyben magamat fiatalságom éveiben 
mint árva találtam. Naponkint megtekintem azt. s ha 
szivemben bár akaratlanul is a büszkeséggel párosult 
hiúságnak lelke olykor felébred, e rongyos ereklyere 
gond dva, lelkem csendje azonnal helyreáll. — Nőmet 

i elveszítve, egyedül gyermekeimnek éltem, kiket, úgy 
I hiszem, eléggé biztosítottam, hogy apjok ttjukon ke-
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.erű napjait soha ne Ízleljék. E felett lelkem egyedit , 
vágva és boldogsága volt : azon osztály népé«' jó 
tenni, mellből magam is származtam: melj > ^
mvekezete dac-zára. vallásos e, < rKolesos b^c>«^ 
s°é;,e mellett az Ínség és nyomornak leginkább ki van 
íéve alur lévén képes annyit szerezni, mennyivel 
mami és családja részére a mindannapit fedezhetné, 
ne bántsuk ezt: a mit tettein és teszek, Isten névében 
teszem, ki fáradságos igyekezetemet kegyelmével me0 , 
áldotta. Áldassék ezért az ő szent neve

E szavakat végezve szerény ereklyéit megcs.. 
va a szekrényt becsukta, s pipára gyújtva a szabadb. 
rándultunk. a' hol hosszas néma cscul után az en elei- 
7tk avult ..revem eképen f.dvtatá: Ifjú barátom, most , 
már 'tudja az emberiség mily osztályából származtam: 
•ilacsonv születésemet soha sem szégyenekéin, s„t első 
éveim nyomorult állapotáról mindenkor ni ilt. oszin 
sévgel beszélek. - Es ne higye. hogy ezért valaki 
megszólott vagy lenézett volna: mert a nyomor-es sze 
rémségből az erényes szorgalom általi felkuzdés, mm- 
div becsülést érdemel. - A kikt d v miatt szeiive- e . 
safát gyermekeim, a mi atyai szivemnek végtelenül táj.

1-ikab és Vze- zil általam egyáltalában nem helye­
selhet.; rósz hajlammal bírnak, kiket nagy mérvben a 
feni,éjázó büszkeségnek lelke szállott meg. melynek 
kiirtására mindent elkövettem, de stkernlenul. Ala­
csony származásom ókét sérti s azt akarnak: mgv en. 
ki becsületben őszültem meg. hazugság alt.il nemes 
,V„b,-.l szármáz.,ttunk valljam magamat: 1 óbb ideje., 
ostromolva arra kérnek: legalább ereklyéimet ismerő­
seimnek ne mutassam: mert az lealazo reajo . e> >e , 
csületbeu őket sérti

Néhánv évvel ezelőtt, gyermekeim igen egysze- 
rüek voltak, kik iránt nőmmel egyetemben mindent 
elkövettem, hogy őket vallásosoknak és erkölcsösöknek 
n véljük: s távol a fényűzés-, büszkeség- es nagyrava- , 
„y ást ól. boldognak érezték magukat azon állapotban, j 
melyben igyekezetem után jutottak. 1 »e nőt s any at veszt­
ve, milv hirtelen megváltozott minden! vallástalan es 
erkölcstelen feslett olvasmányok, melyeket hason bará­
toktól tudtomon kivül szereztek, megtevék hatásukat: 
ok veszve vannak! Adja Isten, hogy sejtelmeim ez al­
kalommal ne valósuljanak, s a felém közeledő veszely
teljesedésbe ne menjen. .

Czeczil leányom folyvást regényeket olvas, melyek 
képzeletét felcsigázzák, lassú mérget öntve szivébe. A házi 
to ’lalátosság reájii nézve unalmas, a gazdálkodást széllé- 
méhez méltatlannak tartja, a vallással keveset vagy mit 
sem gondol, s csak felületesen a külsőségekre szorítkozik.

Jakabnak állapota még nagyobb nyugtalanságot 
okoz atyai szivemnek, minthogy a vallás-ellenes érz 1- 
mek benne már meggyökereztek s mind azt haszon- 
talansági.ak tartja, mit szent hitünk és egyhazunk tanít. 
Hasztalan intem, szavaimra -iket. vagy vitatkozva di­
vatos eszméjü férezmiivek elveivel védi magát, melyek ] 
szerinte a világ és emberiség javára vannak megírva. 
Nincsen erőm feltartóztatni a veszélytől, melybe őt n 
hanni látom, mert a korral benne a büszkeség és min­
den rósz növekedik azon barátoktól ápolva, kik a lassú 
mérget szivébe csepegtették.

°E szavak után az én jó' öregein elszomorodott. vi­

gasztaltam : ne csináljon magának az ifjú gondatlan 
könnyelműségből oly sötét rémképet, tálán az egészet 
iu-en 'is fekete színben festi magának, s hogy ez mind 
a°z atyai ciöirnéd szerétéiből származott felelem képze­
lődése! de mind Mában; s hogy szórakoztassam, karon 
fogva egyet sétálók vele. .

Elválásunkkor tudván azt: hogy nehány évig nem 
látjuk eu-ymást, pályám folytatása végett távozni kény­
szerülvén az előttem oly kedves helytől, hol itju eveim­
nek napjait eszméimnek élve oly zavartalanul ejtem at, 
meghatotta,i mondá : Kedves öcsém, vájjon latjuk-e

egymástfelelék, ha Isten úgy akarja, s
naponkinti sétánkat ismét folyta tandjuk

Adja az ég! rebegé öregem nyakamba borulva, 
és pályámhoz szerencsét kívánván, atyai áldást adva 
— keservesen zokogott.

Akit igazán szeretünk, attól távol lenni kincs: 
mert általa bizonyos űrt érzünk szivünkben, melyet 
vajmi nehezen lehet kipótolni.

' Elválásunkkor! Ígéretem szerint, az én jo öregemet 
állapotom felől gyakran tudósítottam, de annál többet 
fociul koztam vele, anélkül azonban : hogy sorsáról több 
éveken át, csak pár sorral is viszont tudósított volna

( Célomnál voltam : a távolból az előttem oly ked- 
ves' inlékü várost, hol egv hosszú élet napjait, bárha ke- 
seniséc csalódás és vihar közt keilend leélnem . már 
üdvözöltem, jó szándékkal párosult bizalommal karol­
ván fel azokat, kik közé az isteni gondviselés vezetett.

Megérkezésem első szabad pevezét \ ágásynak akar­
tam szentelni. De mennyire meglepett a szokatlan néma 
csend, mely a lak körül uralgott: a háznak csaknem 
minden ablaka zárva, « a lakosztály előtti utat a tavasz 
bezöldellé, mintha laktalan volna a ház. melybe vezet.

: Meglepetésem növekedett, amint csenditésenm- az élőm­
be jövő szolga jelenté. hogy ura kit sem fogad el. mert 
elzárkózva távol az emberek társaságától magánosán el. 
Én ostromolva követeltem, megmondva kilétemet, jelen­
tene be Yámosynak. hogy az el- vagy nem fogadást, 
egyenes üzenetéből tudjam meg.

Nevemet hallván az én öreg barátom, re ám nézve 
kivételt tett. Elhagyatott fényes termeken keresztül 
m'-nve jutottam az általa lakott szobához, ki eh mibe jő­
vén könyes szemekkel fogadott, és gyönge fájdalmas 
hangon rebegé: Isten hozta édes tisztelendő öcsémuram! 
nem megmondottam elválásunkkor. hogy nagy szeren- 

: csétlenségtől tartok. Nem ismétlem azt, men arról a 
közbeszéd által tudomást szerezhetett magának.

Én meglepetve viszonzám. ismeretlen előttem, ami 
itt történhetett, miután arról uram bátyám egy árva 
betűvel sem tudósított, ismerőseim pe lig, kik*-t a dolog 
nem érdekelt. levelezésük alkalmával nem újságoltak. 
De nem is volt reá idő . minthogy tegnap későn érkez­
tem meg s fölkelve azonnal a viszontlátásra gondoltam. 
Itt vagyok megfogy va igen, de törve nem. hogy uj pá- 
1 várnán edzett erővel harczkészen várjam a támadást, 
mint egykor hazám szent érdekében kiállottam a csaták 
halálthozó dühös förgetegét, kész lévén a halálra . hogy 
szabad hazában haljak meg.

(Folytatása következik. >



3Í/7

A kereszthez

Fel. fel hivő nép, zengjen a dics dalai 
Dal, mely a szívnek húrjairól rezeg, 

Bejárva délt, kelet- s nyugatról 
Éjszaki jéghegyeken feleljen.

Egvkor sudár tölgy, szent talajon nőve, 
Dalos madár lelt enyh-helyet ágain,

De Istenünknek halni kellvén:
Dől a fa, s ég Ura függ le róla 1

Megvetve voltál, hulltak a híveid,
Sötét gödörben vártad a fénysugár!,

— S megérkezett. Az égre tűzve, 
Győzni vivéd seregét a Nagynak.

Ragyog a fénytől a Capitolium,
Ott állsz, s a földnek mennyei tant beszélsz, 

Mit hall a nép : elhagyja a bűnt,
S hálima hangzik a Panheonban.

Most is ragyogsz még, hirdeted a hitet.
Nem vájhatott ki eddig a hun fia;

Ne félj, nem is fog. — Nero is volt,
S kit a keresztre húzott, az él még.

Te állsz, s a gyengék támasza, véde vagy. 
Erős hitii lesz, látva a kétkedő,

Ölelve kér a szenvedő irt,
Csókot ad, és mosolyogva hal meg.

Ragyogj örökké', ég Ura ültetett,
S mi égi, nem vész. Látnak a végnapon : 

Mosolygva inted égbe a hüt,
B vészjele lészsz a hitetleneknek.

A pusztáról. 
Yl.

B. J.

Késő üszszvl oly gyászos ez a puszta, az égen szürke tel­
kük kergetik egymást, a földön zörög a falevél és a száraz avar, 
az éjszaki szél olyan keserves nótát futyörész, hogy csakúgy 
vaezog bele az ember foga; kod és sár mindennapi vendégek, 
úgy látszik, nem is akarnak egyhamar eltávozni.

Bús az erdő, a természet szomorú,
"A zöld fáról lehullott a koszorú,

Messze szálltak az éneklő madarak,
Pusztaságon csak a hollók kárognak."

Ilyenkor már nem szeret senki a szabadban, szívesen lül- 
keresik a meleg szobát, hol barátságos beszélgetés űzi az unal­
mat Az ily pusztuló természet látása, akaratlanul is eszébe jut­
tatja az embernek a múlandóságot, a halált, mely édes mind­
nyájunknak oly adóssága, melyet okvetetlen le kell fizetnünk 
egyikünk előbb, másik később, aszerint, a mint kinek-kinek ha 
tárnapja terjed. Bölcső és sirdomb : két határkő, mi ezek köze 
esik, az a mi szántóföldünk, melyben kikel és megterem a búza 
vagy konkoly, amint azokat belevetjük. Amint munkáljuk, úgy 
veszszttk hasznát. Igaz, e két határkő gyakran igen közel esik 
egymáshoz; ilyen esetekben csak azon gondolat nyújt vigaszt, 
lmgy azon mérnök, ki ezeket kimérte, végtelenül boles, es leg­
jobb. ha megnyugszunk rendelésein. Majd gondoskodik rólunk, 
majd mér egvkor akkora szántóföldet, melynek vege nem esz, 
és amely munka és fáradság nélkül mindig ürömbuzát terem, 
addig ttirjük békével sorsunkat, mint azon anya, kiről a követ­
kező sorok szólnak.

Egy n inának volt két fia. Az idősebb balovány arczu, 
hosszúkás ábrázatu, szépen ragyogó feketeszemü, szökehaju 
kedves gyermek volt. Születésétől fogva betegeskedett ha ket- 
három napig egészséges volt, utána hetekig beteg lett. uiniit 
vesződött vele az anyja, mily béketüréssel ápolta ejjel nappal, 
ott virrasztóit éjjelre ágya mellett ki nem fáradva soha meg a 
széltől is oltalmazta. Nyáron, ha szép idő mutatkozott, karjain

vette kivitte a szabad levegőre, és hogy örült neki, ha kissé 
jobban érezve magát virágot kért játékul! - Hála Istennek, 
már kiüdül, szokta ilyenkor mondani. Oh mert oly szívesen hi­
szi azt az ember, amit óhajt.

A fiatalabb: gömbölyű képű, baruahaju, kövér kis gyermek 
volt. Épkezü és lábú, eleven, egészséges: öröm ránézni; foly­

ton nevetgélt, játszott. . „
Ha kérdezték az anyát: melyiket szereti jobban . azt 

felelte: ö nem tud különbséget tenni köztök. Az idősebbet azért 
szereti, hogy olyan beteges, szegénynek de kevés öröme vau a 
világon; a másikat meg azért hogy olyan eleven, agy tudja 
maiit kedveltetni. - Ha meg kellene válnia egyiktől: melyü­
ket választaná ? Egyiket sem. mert ö egyformán szereti minda-
kettöt, ö nem tudna választani.

Történt hogy az idősebb fiú, amint várni lehetett, beteg- 
! sége kifejlődése folytán, meghalt. Sirt az anya keservesen, 

temetéskor :
„Megzendül egy biztató szó :
„„Mennyek útja a koporsó,
Mért sirtok hát, mért kesergtek^
Ha angyallá lesz a gyermek . t

De azért az anya soká nem tudta elfeledni gyermekét, 
nem tudott megbarátkozni azon gondolattal, hogy meghalt, min­
den darab ruhája emlékeztette a gyász-eseményre.

Idő haladtával, midőn a visszaemlékezés nem esett oly 
fájdalmasan , azt kérdésé az anya : Meglátom-e én még fiamat? 
Mindenesetre - majd a föltámadáskor. - De megösmer-e 
engem? - Hogyne ismerné; és akkor aztan együtt lesznek, 
örökre. Nemde jól választott az Isten? a beteget magahoz szólí­
totta, az egészségeset itt hagyta vigaszul. - Oh igen! mégis
mily jó az Isten, és megnyugodott.

Mily vigasztaló a föltámadásról szóló hitágazat, mint ede- 
siti meg a legnagyobb keservet is! -A halál eszméje csak addig

■
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rettentő, még benne az elvál.s eszméjével a vi«,.«látás Sa­

láta nem egyesül.“ , ,• u . .....Mégis nehezen válik meg az anya szivrertn táplAlti g
t rn v- "nK*-i hat ni'.', azért h;i'"iu!t u tétül, az anyai szereteti« < - m<

Isten is szeretet ét az emberek iránt az anya szereletével • 
de fajdalom nincs nagyobb az anyainál.

_Ah nem ismer oly anya 
Mély szivbánatot,
A ki még nem strata 
Megholt magzati t.'

Azonban az idő legjobb orvos a-z ily lelki fájdalmaknál

és az élő hit.

többet tud. dicsekedik anyjának és testvéreinek; ha az ls en el- 
... v. módom lesz hozzá, papnak taníttatom; a hatodik mar 
kezd futkosni, beszélni, mily kedves ilyenkor a gyermek ' A 
hetediket varokon tartjuk még. ez a legkisebb, tehát szokás sze- 

: , ., ie--kedvesebb, hanem azért higyc meg, nem tudnék kü- 
,;;nb‘é.-et tenni köztük. Ebből láthatja, hogy nekem valameny- 
1ivi kedves és bár szegény vagyok, nem szívesen válnék meg 
e-vtéd is. Já az Isten, majd vsak fölnevelem okét

Ha tndná az anya: mi lesz gyermekéből idővel r lalan 
akkor nem örülne neki? Dehogy nem az anyai szív szerctetének 
nincs határa: még akkor is szeretné, ha bizonyosan tudna, hogy 
a-vermek háládatlansáegal fogja viszonozni szerctetet. Igaz. ezt 

. „nva sem hiszi, egy sem tud megbarátkozni azon gondolat-
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Olasz népviselet líimta környékén.
I. Yegve-ek.

Hosv a szólok nőm tudnak különbséget tenni gyermekem 
között, szeretet dolgában, bizonyítja azon eset is, midőn bizonyos 
falusi tanítót, hét élő gyeinek apját, kérdeztem, melyik gyerme­
két adná oda szívesen .a halálnak, köridődül ezt t lelő -

— Egyiket sem. mindegyiknek van oly tulajdonsága, 
szeretteti: a legöregebb már a második gymnaziumi osz­

tályba jár ha én meghalok, ez lesz szegény csaladom oszlop.i. 
a második az én nevemre van keresztelve, azért oly kedves; a 
harmadik leány, anyjának kvdvencze, halálra sírná magát érte: 
a negyedik épen az én boldogult atyámra ütött, azokat az . tele 
két szereti, ..lvan szokásai vannak, még mikor teaszik is. kezecs­
kéit sz-pen teje alá teszi, épen úgy. mint szegény apum: 
ötödik most kezdi tanulni az a-b-c-t; van öröm. ha egy betűvel

tál. bog. gyermeke cgyk-.r . tizedeli- n,liáládatlan is lehet anyja 
iránt, pedig az igen gyakori eset napjainkban. Minden anya 
saját gyermekét tartja legszebbnek és legjobbnak.

Általános a panasz, hogy a régi patriarchal!' családi élet 
bomladi.zásnak indul, a tiataDag nem tiszteli az öregeket, a 
gvermekek nem becsülik szülőiket, a szülői tekintély folyton 
kiseb!,edik ; alig házasodik meg a tin, már is külön válik szü­
lőitől. nem gondolva a/, üi egekkel semmit, ha nyomorban sinlc-d 
nek is; mert o önálló, független akar lenni. E szomorú jelenség 
e-ak kifeleá-a a mai ferde irányú nagyon is enyhe nevelésnek. 
A humánus báuásm-dot annyira viszik, hogy a fenyítéket nem­
csak az iskolából, de az apai házból is kiküszöbölik. — Meg is 
látszik az áldás egész társadalmi , létünkön.
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Eltekintve az Isten 4-dik parancsától, már a természet 
törvénye és a józan ész is sürgeti a 'szülők iránti liáladatossá- 

tt Szépen okadatolja ezt sz. Ambrus: „Tápláld atyádat és 
lásd el anyádat: S ha táplálod is anyádat, mégsem fizeted neki 
vissza azon fájdalmakat, melyeket érted elviselt: nem fizeted 
me„ ,10ki a tápot, melyet nyújtott, midőn éhezett, hogy netán 
romlott táplálékot szolgáltasson gyermekének. — Érted böj­
tit. érted evett; érted nem ette épen azon étket, melyet 
szeretett: érted ette azt, amit nem szeretett; érted virrasztóit, 
érted sirt és te szenvedésében elhagyod ? Ob fin. ob leány . mily 
borzasztó ítéletet készítesz számodra, midőn anyádnak nem 
adod a szükséges ellátást! neki tartozol azzal, amid van ; neki 

azzal, a mi vagy.

Az ist cni Gondviselés intézkedése folytán gyakran tői tó 
nik az. hogy ki mivel vetkezik, azáltal bűnhődik. Mily keserves 
az a szülőkre nézve, ha gyermekük, kitől halat, szel eletet \ai 
nak, hálátlan és engedetlen irányukban. Az ily háladatlan tin 
cl lehet készülve, hogy idő jártával, lia megöregszik, ö is hason­
lót fog tapasztalni.

„Megállj! Szerencsétlen ! eddig és nem tovább vonszoltam 
atyámat, midőn a te korodban voltam“ — mondá egykor 1-ries- 
landban az ősz atya, kit dühöngő fia hajánál fogva, házának 
küszöbéig vonszolt Ez csak egy példa a sok közéd. Az Isten 
„óm felejt, azért is: „Gondod legyen atyádra annak öregségé­
ben és meg ne szomoritsd öt életében", mondja a bölcs Sirákfi.

Ezzel befejezem levelemet. — A viszontlátásig. n-

Tizenkettedik évi tudositvány
, . .... im-wise-tr-i és -I sze"énv templomok fölszerelésére Pesten alakult anyatársulatrol

!l...fiilsé"esebb Oltáriszentseg folytonos imadasai.i is a szegen} 'e. i u 
a h’ 1810-diki november hó f.-tól 1871-kr november lm <»-ig-

Folytatás.)

Kzen tárayak a következő templomok koz.1 osztattak szel:

I A z eszterga ni i e g y h a z i t u meg) ‘ben. 
Bakabánya: 1 vecsernyepalást, 2 magánstóla, 4 oltársz dgai
vörös öltöny 4 karinggel, 2 zászló.

2. Budán az. irgalmas nénék kápolnája: 1 kehely
3. Bojtba: mise- és 3 karing, 4 eorporale, 12 kehely kendo, •

kéztörlő, 3 oltárteritő, 3 miseruha *), 1 vecsernyepalast 2
magánstola. 1 velum, 1 ciboriumköpeny, 1 bursa, 4 oUr- 
vánkos, 1 (piadratum, 1 kehely, 1 füstölő tümjentartovad, 4 
gyertyatartó, 1 proeessiókereszt, 1 négyrudu mennyezet, 1

4. Eekete-Keleesény : 1 velum, 2 oltárszolgai vörös öltöny 2 
karinggel, 1 füstölő tömjéntartóval.

5. Perlep: 1 velum, 1 .pnulrahun, 1 paeificalc . misckon>v
6 Hód er vár: 1 mise- és 2 karing, 4 corpora le. 1- -1 d

‘ kendő. 6 kéztörlő. 2 miseruha, 2 magánstola. 1 cibonum- 
köpenv, 1 bursa. 1 quadratum. 1 misek. myv.

7 Brassó: 1 mise- és 1 karion. 2 misen,lm. 1 vees-rn. -pálost, 
' , missac defunetornm, 1 négyrudu mennyezet.

„ KB-V. zekém : 2 vállkendő, 1 mise- és 1 karúig. - f','l,°
' vaie, 4 kehelykendö, 3 kéztörölö, 2 mise, „lm. 

v valkócz: 2 miseruha, 1 vecsernyepalast, 1 quadratum. 
to Könvsd: 1 vecsernyepalást.
ILKagy-Kálna: 2 miseing, 1 miseruha, I vers myepaiást, 

velum. 1 misekönyv, 2 zászló.
Nugv-Lelwta: 1 bursa, 1 misekönyv.

!3 Kévéd : 1 miseruha, 1 oltárlámpa, 2 zászló.
14 Paczolaj: 3 canontáhla, 1 kétrudu mennyezet.
lü Patta-1 vecsernyepalást, 3 canontabla.
i« pL„; mm* Mr** *

Minden miseruha mellé egy pallakendöeske adatott.

festvén)', 3 canontáhla, 1 misekönyv. 1 missae defunetornm. 
oltáiesengetyü.

111. Pesten a nt. sz. Ferncz-rendi atyák temploma : 12 yallkemlo,
6 mise-és 0 karing, 12 eorporale. 24 kehelykendö, 12 kéz­
törlő. 4 miseruha, 4 oltárszolgai vörös öltöny 4 karmggv .
2 misekönvv, 3 missae defuuctorum.

20. Pesten a temetői kápolna: 1 miseing. 3 canontáhla, 1 mise-

könyv. , , ,
21. Harbach: 1 karing, 2 miseruha. 1 vecsernyepalast, 1 velum.
22. Selmeczeu az irgalmas nénék kápolnája: 2 vállkendő, . mi 

" se- és 1 karing, 1 oltárteritő, 3 miseruha, 1 kehely. 1 nnse-

23. Szécseny: >' eorporale. 3 mise- és 3 karing, 1 fast- dö töm- 
jéntartóviü. 1 oltárlámpa.

24. Szómul-: 1 misernha, 1 vecsernyepalást, 2 oltárvánkos.
25. Zehegény : 1 miseruha, 1 vecsernyepalást, 1 kehely.

11. a veszpr érni cgyh ázmegyében:
-g(j. Also llörg'icse: 1 szentségtartó, 1 füstölő tömjentartoval. 2 

gvertyaíartó.
27. Csicsó: 2 vállkendő 1 miseing, 2 miseruha. 1 velum, i ke­

hely. 1 ciborium köpenykével.
25. Juta: 1 miseing, 1 miseruha. 1 vecsernyepalást, 2 ohar-

vánkos.
29. Német-Szomajom: 1 oltárteritő, 2 miseruha, 1 vccsernye- 

palást. 2 magánstola, 2 oltárszolgai vörös öltöny 2 karmggel.
30. Pápa-Teszér: 1 mise- és 1 karing, 4 eorporale, 12 kehely- 

kendő. ■> oltárszolgai vörös öltöny 2 karinggel.
31 Sármellék: 2 oltárszolgai vörös öltöny 2 karinggel, 1 kehely. 
32. Szení-Bmedck : 1 karing, 2 miseruha, 1 vecsernyepalast.

Hl. A n y i t r a i egy b á zm egyében: 
Alsó-Veszteniez: 2 vállkendő. 1 mise- és 1 karúig, 2 eorpo- 

- rale: 4 kehelykendö, 3 kéztörlő, 1 vecsernyepalást, 1 nuse-

... Beezkóu a nt. sz. Fcrencz-rendiek temploma: S eorporale.
' ' 24 kebelek, ndö. 12 kéztörlő, 1 miseruha, 1 vecsernyepalast,

2 dalmatika, 3 magánstola.
Bittsa: 1 négyrudu mennyezet.

36* Brodnii: 1 misernha, 1 velum, a FöiUmadottuak szobra. 
FeUö-Szucía: 1 mise.aha, 1 TO»e™jepaUM, 2 oltarankos.

i 1

I
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3b Krasznó - 1 miseruba, 1 velum.
3‘*. Lntissa : 1 ciborinmkiipvnyke, 1 oltárlámpa.
4i'. Moraviko-Lieszke: 2 zászló.
41. Ó-Be: ztereze: 1 miseing. 4 corporale, 1 bursa, - oltarvan- 

kos, 1 misekBnyv.
42. Precsinv : ;? oltárteritö, J oltárszolgai vörös öltöny kar-

inggel. . • .
43. Schávnik : ti vállkendő, - miseing, 4 oltárvankos.
44. Szlopna: 1 miseing. 4 corporate, 1- kehelykendv, - 'dtar- 

vánkos, 1 qnadratnm, I oltárlámpa.
45. Tfsina: ti vállkendő, I miseing, 2 oltárszolgai karing, 1 

miseruha. - zászló.
4ti. Viszoka: 1 miseruha, 1 vecsernyepalást.
47. Zubák : 1 kétrndu mennyezet.
4b. Zsolnán a nt -z. Ferencz-rendiek temploma: 2 mise és 2 

karing, 4 miseruha, 1 vecsernyepalást, 4 oltárvánkos.

IV. A váczi egyházmegyében:
411. Erdő-Tárcsa : 2 vállkendő, 1 miseing, 2 corporale, 4 ke­

helykendv, 3 kéztörlő, 1 vecsernyepalást, 1 bursa. 2 oltár 
szolgai vörös öltöny 2 karinggel, 1 szelencze az úti költségre, 
1 füstölő tömjéntartóval. 1 misekönyv, 1 rituale.

; i. Az izsákpnsztai ndssióállomás: 2 vállkendő, 1 mise-és 1 
karina. 2 corporale, 4 kehelykendö, 3 kéztörlő, 2 oltártc­
ritö, 2 miseruha. 1 velum. 2 oltárvánkos, 3 canontábla.

51. Jászkerekegyháza : 2 vállkendő, 2 mise- és 2 karing, 2 mise- 
mha. 1 vecsernyepalást, 2 magánstola, 1 velum. 1 bursa, 1 
qnadratum, 1 kehely, 1 szentségtartó, 1 paczifieale- 1 füs-

tömjéntartóval, 1 misekönyv. 1 missae defunctorum 1 
rituale.

52. Szent-Márvmkáta: 1 karing, 1 magánstóla, 2 oltárszolgai 
vörös öltöny 2 karinggel.

53. l i Pest: ti vállkendő. :í mise- és 2 karing, 4 eoporale, 12 
kehelvkendö. 2 misernha. 2 magánstola. 2 zászló.

54. Vácz-bzent-László: 1 eiborium, 1 négyrudu mennyezet, 2 
zászló.

5.\ Valkó: 1 velum. 1 rituale.
Folytatása következik.)

Világító-torony a keresztény élet tengerén.
U e e e m lt e r.

Az igazság a gonoszak és tapasztalatlanoknak keserű. 
Valamely dolog végzése keserű, ba nincs annál az áhitat

fűszere.
Minden keserűt és súlyosat türelemmel kell elviselnünk, 

ha itdvözülni akarunk.
Valamint a fösvények minél többet kapnak, annál többet 

kívánnak, úgy a büszke dicsvágyók is annál nagyobb méltósá­
gokra vágyakodnak, minél többet bírnak már.

A dicsvágyó egy majom-neme a szeretetnek. A szeretet 
türelmes, hogy az örökkévalót elnyerje, a dicsvágyó meg min­
dent eltűr, hogy mulandót nyerjen.

A szeretet eltűr mindent az igazságért: a dicsvágyó meg
mindent elszivel a hiúságért.

Az igazán a nagy, ki mi nagyravágyást sem ismer.

A nagyravágyás megvet mindent, s nyugalmat nem ismer.
A nagyravágyó a méltóságban inkább uralkodni, mint 

használni akar.

Hol igazi barátság áll fűn, ott azon elv uralkodik : ugyan­
azt akarni s ugyanazt nem akarni.

Az igazi barátság az okosságtól vezettetik, az igazságtól 
kormánvuztatik, az erüslelküségtöl őriztetik s a mértékletes­
ségtől irányoztatik.

Az van egyedül, kinek nincsen barátja.
Szívsebeinkre nincs erősebb s hithatósb gyógyszer az 

igaz felebarát gyöngéd részvéténél.
A tökéletes szeretet barátságát mi távoliét sem oldhatja fel.
Az igazi és tiszta barátság nem pénzért szolgál, hanem a 

jutalomra! tekintet nélkül tanúsít szívességet.
Egy ember barátságáért az életveszélynek is kiteszszük 

magunkat, inig az Isten barátságáért nehány fillért is nehe­
zünkre esik elveszteni, mi aztán csakugyan igen sajnos meg- 
siratandó dolog 1

HETI KRÓNIKA.
Pest, dec. 8. j

(—>s—) Egy nappal Pest városa legújabb közgyűlése előtt 1 
a „Pesti Napló" ezt irta: ^Ranoldvr veszprémi püspök ur nem- 
rég az-.n indítványt tette Pest városának, hogy saját költségén 
kész a fővárosban katholikus ieánynöveldét állítani s azt saját 
költségén fentartani. ha Pest városa a szükséges telket ingyen 
adja az isk"la számára. Pest város tanácsa ezen kívánságot 
pártedólag akarja a városi közgyűlés elé terjeszteni, s a kellő 

I. négvszög ölnyi telek ingyenes megadását ajánlja. Miután a 
p ;spök ur által létesítendő leánynövelde apáezák vezetése alatt 
állatid - különben is határozott felekezeti jellemmel bírna, jó­
nak latjuk ideje korán figyelmeztetni a városi képvi<előtestiile- 
tet, hoL-v a városi tanács által pártolt Raoolder-féle indítvány 
elfogadása nemcsak időszerűtlen, hanem egyenesen az IStiS. 
u pisk'dai tezikk szellemébe, a a községekhez küldött mi­
niszteri ntasítás 1.5. §-ának szavaiba ütközik."

Azonban a város tanácsának dicséretére legyen mondva, 
hogy nem engedte magát megrémittetni. Ugyanis Pest városa 
fvlyó hó ti kán tartott ülésében nagy többséggel elfogadta a

tanács javaslatát, mely szerint a tt. R a n o 1 d c r János veszpré­
mi püspök ur ö excjának nagylelkű alapítványa folytán Pesten 
felállítandó s a sziirkeuénék vezetése alatt állandó leánynövelde 
számára a város által háromszáz négyszögölnyi telek ajándékoz- 
tassék. Hiában iigyekez.ett Sztupa. Simon Flórent és Mátyus 
Arisztid a tanács javaslatát megbuktatni. Egyikük azt hozta f ii, 
bogv mit fog mondani az ország, ba Pest városa egy felekezeti 
iskolának ingyentelket ad? Ha a püspök leányiskolát akar 
Pest polgárainak ajándékozni, vegyen telket is, telik tőle. No 
de ezen s ehhez hasonló nevetséges ellenvetésekre a közgyűlés, 
mint máskép várni nem is lehetett, a javaslat elfogadásával te­
lelt. 7:1 szavazat volt az elfogadás mellett s csak 3- ellene. A 
terez-, júzsef- és fereuezvárosi katholikusok mind együtt sza­
vaztak s velők szavazott még 2 protestáns is, — a javaslat ellen 
a protestánsokon kívül néhány g. kath. és kath. szavazott.

- Az országgyűlésen tegnap Lázá r Adátn interpellálta 
a eultus és közoktatási minisztert a kolozsvári egye­
tem felállítása tárgyában. — Pauler Tivadar cultus- 
minister válaszolván az említett interpellatióra. elmondá, mi-
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szerint a kolozsvári egyetem felállításának első kérdését an­
nak elhelyezése képezte. Miután a kormány megegyezett ab­
ban, hogy az egyetem a volt gubernium épületében helyeztessék 
cl most a tanügyi bizottság a további kérdéseket tárgyalja. Ál­
talában hiszi, miszerint még jelen ülésszak alatt beterjesztheti a 
háznak a kolozsvári egyetem felállítására vonatkozó törvény- 
javaslatot.

- Az 1873-iki bécsi világkiállítás alkalmából a magyar 
koronaországainak méltó képviseltctésére . a kiállítók érdekei­
nek előmozdítására és a kiállítás körül felmerülő ügyek elintő- ; 
zésére egy országos kiállítási bizottság felállítása határoztatván , 
el a keresk. minisztérium e bizottság tagjait már kinevezte s a 
n'VSor a hivatalos lapban közzétételeit. A bizottságnak vannak 
központi és vidéki tagjai. A központi tagok száma 120 s képű- j 
solve van köztök az ipar, kereskedelem, nagybirtok, sajtó, mü- j 
veszet, tudomány stb. A vidéki tagok száma mintegy U'.U. s 
ezek közt az ország minden vidékének es minden gazdasági és j 
és iparágának képviselőit találjuk. - A bizottság első ülése j 
folyó évi deezember hó 16-dikáu délelőtt 1" órakor fog a 
11 ungária-szálloda nagytermében Szlavy József kereskedelmi
miniszter elnöklete alatt megtartatni.

_ a porosz lapok igen rokonszenvesen szolnak gr. Anü- 
rássy körstirgönyéről, - azt a két állam közti barátságos u- 
szonyok folytonos ápolása iránti kezességnek mondjak, h-zen 
politika iránt Andrássynak nagyrabecsült jelentékeny szeme- 
Ivisé-e valamint döbbeni politikai magatartása is kezességét ad.
‘ ' n_L 1} éos. dec/., ti. A bécsi „Presse“ czimü lap szerint az 
orosz kormány is képviselője által rokonszenves választ adott 

Andrássy köriratára.
— Az első diplomatái lakomát Andrássy grótnak, mint 

külügyminiszternek tiszteletére, Béesbei. az orosz követ, N-m- 
kolT adta, melyen a német, viasz, bajor követek es mas d . 
maták is jelen voltak. Általában jóra magyarázzak az orosz
követnek e barátságos közeledését. . .

— Az orosz lapok folyvást lármáznák ellenünk. Okot a 
nekik erre Andrássy külügyminisztersége. Most a magyar po t- 
tika fog érvényesülni s a magyarok nem barata, az oroszoknak.
X Moskovskija Viedumosti“ konstantinápolyi levelezője > 
ettől fél s már látja Konstantinápolyban a magyar követet .. 
általában azon nézet uralkodik. Írja a levelező, hogy a bee . 
Változások folytán uj ármányok főkép, « 0; .-/ország ellen les ­
nek irányozva. Végül ezt a jó tanácsot a l.:a a magyaroknak az 

la ., Barátság,»« a -«lávattal éaaaeta.aak 
politikai létöket, holott ellenkező esetben összes erőlködéseik 
csak azt fogják eredményezni, hogy épen azon állapotba jut­

nak a melytől most rettegnek.
' __ Xppouvi gróf nehezen lesz párisi követ; egyelnie

az osztrákmagyar kormány nem biz meg nagykövetet a tran-

CZia k°r‘Viktor'Manó f. hó Jó-kén fogadta a római mumcipádi- 
tás képviselőit s ez alkalommal még 6 szentsége a papa hogy le­
térői is tudakozódott, s így végezte szavait: \ alóbair sajnab 
hogy ö Szentsége oly makacsul bezárkózik » 
csak egyszer kellene megkísértenie a kimenetelt es

eszközökre is, melyekkel e történték eluuleztethk, ho )
fi,,, ti»«»«,de álul Uailg,l»l*E*» "*ö ' »« ‘“'f

elhitetni, miszerint a papa „es/.re

Viktor Manó a rómaiakra tett, legjobban jelzi egy római hölgy 
nyilatkozata: ,,But mint a halálos bűn“ s e mondás saját udva­
rommal által is igazoltatik, kik szerint ö: Ugyan rut, hanem jó.

— Belgium. A politikai válság váratlan fordulatot vett 
a korona közvetlen s bizonyos tekintetben alkotmányellenes 
beavatkozása által. Mindenesetre föl lehetett tenni, bogy a 
cabinetben bizonyos módosítások fognak történni; azt azonban 
senki sem várhatta, hogy szemben az utczai kravalokkal es 
demonstratiókkal az egész minisztérium elbocsáttassék. A király 
azonban mégis ezen föltűnő és veszélyes lépésre határozta ma­
gát. s múlt hó 30-án d’Anethan miniszterelnököt, kivel mar több 
nap óta nem beszélt, fölszólította a cabinet lemondásának benyúj­
tására X király határozatát d Anethan báró a decz. elsei ülés­
ben a kővetkező szavakban adta tudtára a képviselőházinak: 

Uraim ’ Miután a király tárczainkat visszakövetelte, nn azokat 
! o felségének visszaadtuk. Ily körülmények között a kamra két- 
j séstelcnül szükségesnek tartamija magát elnapolni."

— A burkus csatlósok antikatbolikus köpenyben. A parim 
1 .Cunstitutionel- nyíltan kimondja, hogy a belga antikatbolikus 
! és szabadkőinives mozgalom, mely a liberal,sinus urugye alatt a 
I katb. miniszteriül,, ellen demonstrált, Bismarck zsoldjaban es 
1 pénzével eszközöltetett Németország érdekében, mely l>elgmm<> 

is elnyelni szeretné. És Így Bajorországban is azon ó-katboli- 
kusnak nevezett mozgalom, mely a csalhatlansag urugye alatt 
megindult, szintén burkus pénzen a jó katolikusok ellen aztr 
rendezte,ik, mert ezek hazájuk függetlensége mell tU s Bajor­
ország beolvasztása ellen küzdenek. - Ezen tóltede/es miatt a 
bécsi burkus lapok dühöngnek ; pedig a Const,tuti,melnek igaza 
van mert a bécsi antikatbolikus mozgalom is, méh az ottani 
német-liberális sajtó által oly erősen támogattál,k. nem egyéb, 
mint a vallás álarcza alatt megkezdett szervezése egy hazaáru­
lásra s Austria megdöntésére törekvő pangerman conspirahonak.

_ Párigban uov. 28 kán három commuiiista végezte­
tett ki • Itossel . Fcrrv és Bourgoisy. Bőssel l protestáns balala 
előtt félórával ezt irta nagyanyjának : .Epen most vettem ma- 
„amboz Pássá úrral az Úrvacsorát, s Isten ezen áldozást megál­
dottá. Ugv érzem magamat, mintha először vettem volna ma
pH, Áv,- . «» O'i" j'“1"

Jé,US Krisztus iránt, hogy nekünk ,zen jelvényt hagyta 
Lelkipásztorának egy levelet adott át. melyben kéri pártját 
bolyba valaha uralomra jutna, ne bőszül,a meg az « hala a . 
Fz nem lenne méltó a szabadsághoz és habosaihoz. -hn , el- 

írja lelkipásztorának, s most én Ítéltettem. Rajtam beleje­
itek a szenti,-ás szavai : „ne .teljetek, s nem fogtuk el,tel 
tetni.” - A kivégzés színhelyére való menetel alatt az «t User., 
lelkészhez Így szólt: „Isten jó. Emlékezzek .m, hogy a baM.. 
bit küldérek a pusztában a kőre, melyen le köket k.adak, ^sza­
vakat vésték Isten jór En is azt mondom : 1st. n )ó, e en 
,)i/um Jézus Krisztusban. - Ferré ellenben teljesen Int m-lk.,1 

, me„ X, utolsó órában Folley abbéhoz, ki öt a vállasban
“ni akarta, Így szólt: nÉu «hajtok önné, beside
csak mint barátommal, mint ezelőtt; materialista voltam eleiem­
ben s mint materialista akarok meghalni.

Vegyesek.
X, olasz, népképviselő, igen festői, főként Róma vidékén. 

Mai képünk feltüntet néhány mb. pásztort, földművé,, s pedga, 
embert a háttérben a római utazás módja is Cd van tüntetve.
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Hőviil hirek.
_ö Fels ge báró Sina Simon, belső titkos tanáesos- 

. maerv at országi nagy birtokosnak a tudományos ?ep é *.
s m lók sik rés előmozditása által szerzett kitűnő érdeme, 

elismerne« a Lipót-rend nagy-kereszti,, díjmentesen adomá­

nyozni méltóztatott. ,
V . tiers, k ő nagyméltósága mnlt hó IV-rul

alapit., levelében az angolkisasszonyok egri intézetében l-endv 
né-v leányka neveltetésére lö,u<»> frt alapítványt tett oly ki 

: ss hogy ezen alapítványát az egyházmegyéhez tartóz. 
Heves-. Borsod- é- f*zaboicsmegyvbel, nem különbenit .a. 
Kun- és Hajdú- kerületéből egy-egy általa és utódai által kíné-
vezerui.. n-vt ndék élvezze. .

L ( n y a v givf a miiiiszterelnüksvggel együtt valuszi
„öle Tóf Andrássv megürült képviselői széki : i- fogja orökol- 

g s- mint Ö. A. Ujhelyből Írják a választókerület 
mandátumával kínálták meg az nj miniszterelnököt, kinek 
megválasztatása, • lfogadás i -vén. biztosítva lenne.

• Bartako vies Béla egri érsek ur ő nagyn tg
oltáreirvlet szent vzéljainak eb',mozdítására 1"" forintot.: pCstl

,t. Pei tier Antal-József váczi püspök ur ő méltga 4 1 Irtot 
.egyeskellett adományozni. miért az. egylet részéről ezennel a 
^forróbb hálaköszöiiet mondatik.

- v Szent László Társulat f. le', V-kén tartott valaszt­
it a vá zi pUp k, főt. Peitl,' :■ .V tál 

sága elnökölt, atk szép számmal voltak kep- 
T,beligazgatási ügy elint,-z-'-c után , a vaczi püsp. 

r átadott v Irtot a folyóévre azon ismeretlen nevében, ki a 
izenr-l.á'zló--Társulat V,-esett tartott közgyűlésén a csángók ne- 
velési ügy tására évenkint 300 frt segélyt ajánlott
föl. A válás á , lelkes éljenzéssel adott k fejezést az ism 
[..,) adakozó .- az átadó iránti hálájának: un pedig úgy Iiiszszök. ; 
biz,.inára nem csalódunk . ha az adakozó s az átad,, szemeli.' 
gy és ügyi tartjuk. A vál; sztmány továbbá a következő

. . ai ta m - a klézsei csái g<í r kath. templom 
s bszei elum vételére a szüks ges üss eget 

. ” . - frt; Kordik községnek iskolaépítésre
... frt; a b.-gvarmati angol-szüzek intézetének lm.' irt; Vatta 
k;',z-éanok temploinjavit isra> Irt: Hátszen községnek n-yane 
czélra 1« ■ írt; Misztőtfalu községnek a templom belső feldisz té 

I: t: a pesti s/.< rvita remliili znak kV a magyar ny.lv mi a- 
tan lás végett idejött u af< • d< ms gi passii nista í 1< lmezt si 
kölrsé-'einek részbeni megt- vitésekint V" frt; a tmkuresti semi- 

...... magyar ifjn képeztetik,
,, j t: a kra; ,vai - Oláuorsz magyarországi illetőségű r. kari:.

skolaépitési 150 fi; a pesti szürkenénéknek 300 frt.
_Deez. 1-sö napján baji . akor Höd-Mező-Vásár

he Íven földrengés volt.
_ \ határ.",rvidéki zendülés elnyomásában reszt vett ka

tónak közöl többeknek a király egyenkint M db arany jutal­
mat adott.

— A munka értéke. Egy font aranynak az ára körülbelül 
0 ,i frt egy fait vasé pedig mintegy V kr: de ha a vasból a 
legfinomabb órarngékat készítik . ez esetben egy font vasból 

fvtot leli* t b- venni s ezt ha az aranyból a legfinomabb 
ovártmánvokat készítenek is, nem lehetne elérni.

Beküldetett: 1 , ..Ötváltozatú lant'' Orosz. Államtól. A 
szerzőt, lapunk régi és buzgó munkatársát régóta biztatták tisz­
telői hotrv költeményeit összegyűjtve bocsássa közre. Végre a 
közoliajuak vmrcdvtt. s azokat a fönebbi ezim alatt bocsátotta 
közzé. Hogv miért e mii .Ötváltozatú lant?“ Erre maga a szerző 
i_'v felel : .Azért. mert lm az angyalok zengő nyelve, az orgona 
leint 7-váitozatu i>. miért ne lehetne a lant 5-változatu, hisz itt 
is van dur és moll stb. Az 5 változatú lant Így van felosztva : 
emlék-, komoly-, kedélyes-, bús- és kegyclctes-lant. A költemé­
nyek,-t valódi gvönvörrel olvastuk, s nem kételkedünk , altala- 
ni,s tets/éss*-! fognak fogadtatni. — A kills-i kiállítás is disz- s. 
Megrendelhető az egri nyomdában. K.'.v példány ara 1 trt ;M.ikr.

Uj Magvar Sión" novemberi füzete. Tartalma: 
Pázmány Péter diplomatád küldetése líomaba. Az oltár Blii 
mellmber F-től. - Az Isten városa Jánosi Cnsztávtól. — Az 
.Öntudatlan- bölcsészet. Sólymostól. — Kamazon emlékiratai­
ból. 1 ladies Elektől. — Egy jezsuita Paraguay ban Babót by F-től.

Irodalom. Vegyesek. — E jeles folyóiratot buzgón ajánljuk 
at. közönség további pártfogásába. Előfizethetni Esztergámban 
Zádori Jánosnál ,-gész évre t> Érint.

. Ei:vházi beszéd“, mely, t M< szléin i K. első sz. miséje 
alkalmával mondott Pellet Ödön esp. pléh. sat. A dicsirctesen 
ismert egyházi szónok e kitűnő beszédében alaptárgyul e két 
pontot vette föl: 1. Mit kell a papnak keresnie ? 11. Amit keres, 
bog van keli keresni.

nwlvii állomás üresedésbe jővén, arra tolyó dvvzember lm Jl-ig 
pálvázat uvittatik. Ezen állomásnak évi járuleka 30Ö toriul o. é.
egy szoba lakásul, minden más egyéb ellátás nélkül. A pályázok 
kellőién fölszerelt tol vamod vány alkat küldjék^ Síi kösd re 1V4 
no nye utolsó posta bekben az iskolaszékhez. — Kelt Siikösdön
nov. 28. 1871. K , 1 <■

Előfizetési füllt írás

.KATHOLIKUS NÉPLAP'
ls72-<lik évi folyamára.

Miután a t. közönség hozzászokott a lapokra pósta- 
szi lvétiyek utján fizetni elő, külön előfizetési ivet nem 
küldünk szét.

Tisztelettel kérjük pártoló közönségünket hogy az 
előfizetést minél előbb megújítani. és a lap ajánlása ál­
tal minél több uj előfizetőt is szerezni szíveskedjék.

Előfizetési díj vidék re: egész évre •» frt 40 kr. 
fél évre 1 frt 70 kr. Helyben : egész évre 2 frt

Az előfizetéseket bérmentve legalább is deczember 
hó 2.5-kéig a Szent-I<tván-Társulat igazgatóságához
Lövész uteza 11. sz. beküldetni kérjük.

Pest. 1871. ilecz. 9. Fiissy Tamás,
felelős szerkesztő.


